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II 

(Atti non legislativi) 

ACCORDI INTERNAZIONALI 

DECISIONE DEL CONSIGLIO 

del 17 dicembre 2012 

concernente la firma, a nome dell’Unione europea, dell’accordo di facilitazione del rilascio dei visti 
tra l’Unione europea e la Repubblica d’Armenia 

(2013/2/UE) 

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, in par­
ticolare l’articolo 77, paragrafo 2, lettera a), in combinato di­
sposto con l’articolo 218, paragrafo 5, 

vista la proposta della Commissione europea, 

considerando quanto segue: 

(1) La dichiarazione comune rilasciata in occasione del ver­
tice di Praga del 7 maggio 2009 sul partenariato orien­
tale ha attestato il sostegno politico alla liberalizzazione 
del regime dei visti e l’intenzione di procedere per gradi 
verso la piena liberalizzazione dei visti per i loro cittadi­
ni, come obiettivo da raggiungere a tempo debito. 

(2) Il 19 dicembre 2011 il Consiglio ha autorizzato la Com­
missione ad avviare negoziati con la Repubblica d’Arme­
nia su un accordo di facilitazione del rilascio dei visti tra 
l’Unione europea e la Repubblica d’Armenia («accordo»). I 
negoziati sono stati condotti a buon fine e l’accordo è 
stato siglato il 18 ottobre 2012. 

(3) È opportuno che l’accordo sia firmato a nome dell’Unio­
ne, con riserva della sua conclusione. 

(4) La presente decisione costituisce uno sviluppo delle di­
sposizioni dell’acquis di Schengen a cui il Regno Unito 
non partecipa, a norma della decisione 2000/365/CE del 
Consiglio, del 29 maggio 2000, riguardante la richiesta 
del Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord di 
partecipare ad alcune disposizioni dell’acquis di 

Schengen ( 1 ); il Regno Unito non partecipa pertanto 
alla sua adozione, non è da essa vincolato, né è soggetto 
alla sua applicazione. 

(5) La presente decisione costituisce uno sviluppo delle di­
sposizioni dell’acquis di Schengen a cui l’Irlanda non 
partecipa, a norma della decisione 2002/192/CE del Con­
siglio, del 28 febbraio 2002, riguardante la richiesta del­
l’Irlanda di partecipare ad alcune disposizioni dell’acquis 
di Schengen ( 2 ); l’Irlanda non partecipa pertanto alla sua 
adozione, non è da essa vincolata, né è soggetta alla sua 
applicazione. 

(6) A norma degli articoli 1 e 2 del protocollo n. 22 sulla 
posizione della Danimarca, allegato al trattato sull’Unione 
europea e al trattato sul funzionamento dell’Unione eu­
ropea, la Danimarca non partecipa all’adozione della pre­
sente decisione, non è da essa vincolata, né è soggetta 
alla sua applicazione, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

La firma dell’accordo di facilitazione del rilascio dei visti tra 
l’Unione europea e la Repubblica d’Armenia è autorizzata a 
nome dell’Unione, con riserva della conclusione di tale accor­
do ( 3 ). 

Articolo 2 

Il presidente del Consiglio è autorizzato a designare la persona 
o le persone abilitate a firmare l’accordo a nome dell’Unione.
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( 1 ) GU L 131 dell’1.6.2000, pag. 43. 
( 2 ) GU L 64 del 7.3.2002, pag. 20. 
( 3 ) Il testo dell’accordo sarà pubblicato unitamente alla decisione relativa 

alla sua conclusione.



Articolo 3 

La presente decisione entra in vigore il giorno dell’adozione. 

Fatto a Bruxelles, il 17 dicembre 2012 

Per il Consiglio 
Il presidente 

S. ALETRARIS
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REGOLAMENTI 

REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 5/2013 DELLA COMMISSIONE 

del 7 gennaio 2013 

recante fissazione dei valori forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di 
entrata di taluni ortofrutticoli 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio, del 
22 ottobre 2007, recante organizzazione comune dei mercati 
agricoli e disposizioni specifiche per taluni prodotti agricoli 
(regolamento unico OCM) ( 1 ), 

visto il regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 della Com­
missione, del 7 giugno 2011, recante modalità di applicazione 
del regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio nei settori 
degli ortofrutticoli freschi e degli ortofrutticoli trasformati ( 2 ), 
in particolare l'articolo 136, paragrafo 1, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 prevede, 
in applicazione dei risultati dei negoziati commerciali 
multilaterali dell'Uruguay round, i criteri per la fissazione 

da parte della Commissione dei valori forfettari all'impor­
tazione dai paesi terzi, per i prodotti e i periodi indicati 
nell'allegato XVI, parte A, del medesimo regolamento. 

(2) Il valore forfettario all'importazione è calcolato ciascun 
giorno feriale, in conformità dell’articolo 136, paragrafo 
1, del regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011, te­
nendo conto di dati giornalieri variabili. Pertanto il pre­
sente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli­
cazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

I valori forfettari all'importazione di cui all'articolo 136 del 
regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 sono quelli fissati 
nell'allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli­
cazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 7 gennaio 2013 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttore generale dell'Agricoltura e 

dello sviluppo rurale
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ALLEGATO 

Valori forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di entrata di taluni ortofrutticoli 

(EUR/100 kg) 

Codice NC Codice dei paesi terzi ( 1 ) Valore forfettario all'importazione 

0702 00 00 IL 51,1 
MA 50,7 
TN 71,7 
TR 111,5 
ZZ 71,3 

0707 00 05 EG 191,6 
TR 134,8 
ZZ 163,2 

0709 93 10 MA 57,2 
TR 117,0 
ZZ 87,1 

0805 10 20 EG 68,6 
MA 65,7 
TR 79,0 
ZA 50,5 
ZZ 66,0 

0805 20 10 MA 76,5 
ZZ 76,5 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 78,9 
MA 101,4 
TR 75,9 
ZZ 85,4 

0805 50 10 TR 74,1 
ZZ 74,1 

0808 10 80 CA 164,3 
CN 86,7 
MK 29,8 
US 200,2 
ZZ 120,3 

0808 30 90 CN 63,9 
US 148,8 
ZZ 106,4 

( 1 ) Nomenclatura dei paesi stabilita dal regolamento (CE) n. 1833/2006 della Commissione (GU L 354 del 14.12.2006, pag. 19). Il codice 
«ZZ» corrisponde a «altre origini».
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DECISIONI 

DECISIONE DEL CONSIGLIO 

del 20 dicembre 2012 

relativa all’avvio dello scambio automatizzato di dati sul DNA in Polonia 

(2013/3/UE) 

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA, 

vista la decisione 2008/615/GAI del Consiglio, del 23 giugno 
2008, sul potenziamento della cooperazione transfrontaliera, 
soprattutto nella lotta al terrorismo e alla criminalità transfron­
taliera ( 1 ), in particolare l’articolo 2, paragrafo 3, e l’articolo 25, 

vista la decisione 2008/616/GAI del Consiglio, del 23 giugno 
2008, relativa all’attuazione della decisione 2008/615/GAI ( 2 ), 
in particolare l’articolo 20 e il capo 4 dell’allegato, 

considerando quanto segue: 

(1) Ai sensi del protocollo sulle disposizioni transitorie ac­
cluso al trattato sull’Unione europea, al trattato sul fun­
zionamento dell’Unione europea e al trattato che istitui­
sce la Comunità europea dell’energia atomica, gli effetti 
giuridici degli atti delle istituzioni, degli organi e degli 
organismi dell’Unione adottati prima dell’entrata in vi­
gore del trattato di Lisbona sono mantenuti finché tali 
atti non saranno stati abrogati, annullati o modificati in 
applicazione dei trattati. 

(2) L’articolo 25 della decisione 2008/615/GAI è pertanto 
applicabile e il Consiglio deve decidere all’unanimità se 
gli Stati membri hanno attuato le disposizioni del capo 6 
di tale decisione. 

(3) L’articolo 20 della decisione 2008/616/GAI dispone che 
le decisioni di cui all’articolo 25, paragrafo 2, della deci­
sione 2008/615/GAI devono essere adottate sulla base di 
una relazione di valutazione fondata su un questionario. 
Per quanto riguarda lo scambio automatizzato di dati 
conformemente al capo 2 della decisione 2008/615/GAI, 
la relazione di valutazione deve basarsi su una visita di 
valutazione e un’esperienza pilota. 

(4) La Polonia ha informato il segretariato generale del Con­
siglio in merito agli schedari nazionali di analisi del DNA 

cui si applicano gli articoli da 2 a 6 della decisione 
2008/615/GAI ed alle condizioni relative alla consulta­
zione automatizzata di cui all’articolo 3, paragrafo 1, di 
detta decisione conformemente all’articolo 36, paragrafo 
2, di tale decisione. 

(5) A norma del capo 4, punto 1.1, dell’allegato della deci­
sione 2008/616/GAI, il questionario elaborato dal com­
petente gruppo di lavoro del Consiglio riguarda ciascuno 
degli scambi automatizzati di dati e deve essere comple­
tato da uno Stato membro non appena ritenga di soddi­
sfare le condizioni preliminari per lo scambio di dati 
nella pertinente categoria di dati. 

(6) La Polonia ha completato il questionario sulla protezione 
dei dati e il questionario sullo scambio di dati sul DNA. 

(7) La Polonia ha effettuato con successo un’esperienza pilota 
con la Slovacchia. 

(8) Una visita di valutazione ha avuto luogo in Polonia e il 
gruppo di valutazione slovacco ne ha redatto una rela­
zione che è stata trasmessa al competente gruppo di 
lavoro del Consiglio. 

(9) È stata presentata al Consiglio una relazione globale di 
valutazione che sintetizza i risultati del questionario, la 
visita di valutazione e l’esperienza pilota in materia di 
scambio di dati sul DNA, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

Ai fini della consultazione automatizzata e della comparazione 
di dati sul DNA, la Polonia ha attuato appieno le disposizioni 
generali relative alla protezione dei dati di cui al capo 6 della 
decisione 2008/615/GAI e può ricevere e trasmettere dati per­
sonali a norma degli articoli 3 e 4 di tale decisione a decorrere 
dal giorno dell’entrata in vigore della presente decisione.
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Articolo 2 

La presente decisione entra in vigore il giorno dell’adozione. 

Fatto a Bruxelles, il 20 dicembre 2012 

Per il Consiglio 
Il presidente 

E. FLOURENTZOU
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